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________________________________________________________________________________________

На основу члана 138. став 1. Устава Републике Србије („Службени гласник РС“, бр. 98/06),  односно члана 1. став 2., члана 31. став 2. и  члaна 32. став 1. Закона о Заштитнику грађана („Службени гласник РС“, бр. 79/05 и 54/07), у поступку контроле законитости и правилности рада  Министарства културе, информисања и информационог друштва, по сопственој иницијативи, Заштитник грађана 

УТВРЂУЈЕ 
У раду Министарства културе, информисања и информационог друштва је утврђени су следећи пропусти: 
- Министарство није обезбедило правну сигурност у примени Европске повеље о регионалним или мањинским језицима и примени мера заштите и остваривања права на информисање припадника албанске, бошњачке, бугарске и ромске националне мањине, јер је у периоду од 2009. до 2011. године, сваке године мењало начин суфинансирања очувања новина на језицима ових националних мањина; 
-  Потпуним обустављањем суфинансирања очувања макар једних новина на албанском, босанском, бугарском и ромском језику, у 2012. години, (и то због примене Стратегије развоја система јавног информисања), нарушено је уставно и законом утврђено начело које гарантује једнак положај и правну заштиту припадницима ових националних мањина, а коју остварују припадници националних мањина у Аутономној  покрајини Војводини.

Примена Стратегије развоја система јавног информисања у раду Министарства, у делу којим се забрањује учешће на јавном конкурсу новинама (али и другим јавним гласилима) чији су оснивачи национални савети националних мањина, а да претходно није обезбеђено њихово суфинансирање буџетским средствима по другом основу, је незаконита, јер их ставља у неравноправан положај са другим јавним гласилима по основу оснивачких права. 
Министарство није у складу са начелима добре управе, пре доношења одлуке којом се потпуно мења вишегодишњи начин рада и суфинансирање новина на језицима националних мањина средствима државног буџета, консултовало и обавестило националне савете националних мањина и надлежно министарство за послове људских и мањинских права, да у 2012. години потпуно престаје са суфинансирањем новина на језицима националних мањина. 
Ради отклањања утврђених неправилности и незаконитости у раду и њених последица, Заштитник грађана упућује

П Р Е П О Р У К Е
Министарство културе, информисања и информационог друштва ће без одлагања, у складу са својим надлежностима:
1. Донети акт или његово доношење предложити Влади РС којим ће правно уредити даље суфинансирање очувања макар једних новина на албанском, босанском, бугарском и ромском језику, у складу са обавезама предвиђеним Европском повељом о регионалним или мањинским језицима и с циљем равноправне заштите и остваривања права свих националних мањина у Републици Србији, поменутим актом уредиће и стварање и очување макар једних новина и на језицима осталих националних мањина, а које то право не остварују у Аутономној покрајини Војводини. 

2. Потребно је да Министарство културе, информисања и информационог друштва предложи Влади РС измене и допуне Стратегије развоја система јавног информисања, тако да се предвиди, да на јавном конкурсу у области информисања не могу да учествују јавна гласила чији су оснивачи национални савети националних мањина,  само уколико се у значајном или претежном делу суфинансирају буџетским средствима по другом основу.
3. У поступку израде и доношења таквог акта, Министарство културе, информисања и информационог друштва ће као надлежан државни орган имати у виду постојећа решења у Аутономној покрајини Војводини и обавезно ће обезбедити учешће националних савета националних мањина (чије је седиште у централној Србији), сходно члану 10. Закона о националним саветима националних мањина, а потребна средства за даље суфинансирање очувања и редовног излажења новина на албанском, босанском, бугарском и ромском језику, планираће првим ребалансом државног буџета.

Министарство културе, информисања и информационог друштва ће у року од 30 дана обавестити Заштитника грађана о планираним и предузетим мерама, а најкасније у року од 60 дана од дана пријема ове препоруке, о поступању по њој.  
Р а з л о з и:
Приликом утврђивања пропуста у раду Министарства културе, информисања и информационог друштва (у даљем тексту Министарство) Заштитник грађана је ценио  чињенице и документацију који су прикупљени у поступку који је водио по сопственој иницијативи и током истраживања о остваривању права националних мањина на информисање на свом језику које је спровео у 2011. години, а које су доставили Министарство, Покрајински секретаријат за културу и јавно информисање, национални савети националних мањина и  Министарство за људска и мањинска права, државну управу и локалну самоуправу - Управа за људска и мањинска права.
I
Министарство је, поступајући по захтеву Заштитника грађана, 6. јуна, 26. јула и 4. новембра 2011. године,  доставило податке, додатна обавештења и документацију у вези примене мера које предузима из своје надлежности ради остваривања права на информисање припадника националних мањина на свом језику. 
На основу добијених обавештења и документације, а у вези са начином рада Министарства и применом мера финансијске подршке државног буџета новинама
 на језицима националних мањина, у периоду од 2009. године до 2011. године, Заштитник грађана је утврдио следеће:

1. Министарство је 2006. године, у складу са преузетим обавезама инструментом ратификације Европске повеље о регионалним или мањинским језицима (у даљем тексту Европске повеље), почело са суфинансирањем издавања новина на албанском, босанском и ромском језику – „Перспектива“, „Бошњачка ријеч“ (касније „Санџачке новине“) и „Романо Невипе“. Право на издавање новина „Братство”, на бугарском језику, припадници бугарске националне мањине су остваривали на основу Законa о оснивању новинско–издавачке установе „Братство“ („Службени гласник РС“, бр. 53/95), који је стављен ван снаге 2006. године;

2. Министарство је закључно са 2009. годином суфинансирало излажење наведених новина ван конкурсне процедуре, путем субвенција. Министар је на основу члана 5. Закона о јавном информисању донео појединачне одлуке о додели средстава новинама на албанском, босанском, бугарском и ромском језику. У образложењу одлука је наведено да је ратификацијом Европске повеље Република Србија преузела обавезе излажења најмање једних новина на језицима које је инструментом ратификације преузела. На основу тих одлука склопљени су уговори о суфинансирању са наведеним новинама на албанском, босанском, бугарском и ромском језику;  

3. У  2010. години Министарство је расписало посебан конкурс за суфинансирање новина на језицима националних мањина у централној Србији, са циљем „да се охрабри или олакша стварање и очување макар једног штампаног гласила на регионалним или мањинским језицима“. Како је навело Министарство, разлог промене вишегодишњег и дотадашњег начина рада је да је расписивањем конкурса дата могућност осталим новинама на језицима националних мањина да учествују на конкурсу. По завршетку конкурса суфинансиране су исте новине на бугарском, босанском и ромском језику, а разматрање излажења новина на албанском језику је одложено док подносиоци не испуне формалне услове конкурса;
4. Министарство је у 2011. години поново променило начин рада и  расписало је јединствен Конкурс за суфинансирање пројеката/програма у области јавног информисања на језицима националних мањина. Циљ конкурса је проширен „подршком издавању бар једних новина на мањинским језицима“.  Увидом у Записник са седнице Комисије која је одлучивала о пројектима који су учествовали на овом конкурсу, а који је Министарство доставило на захтев Заштитника грађана, уочено је да су службена лица Министарства морала да члановима Комисије предоче да су овим конкурсом обухваћени и пројекти новина на језицима националних мањина и да „иако су ови пројекти стављени у исту категорију са осталим пројектима, сходно обавезама Европске повеље, постоји озбиљан разлог да им се доделе већа средства него осталим“. Комисија је прво разматрала пројекте новина који су подржани од националних савета или су их сами поднели као своје пројекте. Решењем министра културе средства су распоређена истим новинама на босанском, бугарском и ромском језику и листу „Национали“, на албанском језику, чији је оснивач Национални савет албанске националне мањине, који је први пут основан 2010. године. 

На захтев Заштитника грађана да достави копије аката којима је уређен  начин, критеријуми и мерила финансијске подршке државног буџета информисању на језицима националних мањина, Министарство је обавестило овај орган да није донело акт којим се уређује начин, критеријуми и мерила финансијске подршке информисању на језицима националних мањина, јер одредба члана 5. Закона о јавном информисању на који се позива, не садржи одредбу на основу које би био донет такав акт. 

Имајући у виду све претходне наводе, неспорна је чињеница да је Министарство, супротно начелима добре управе који обавезују да се у примени прописа и мера заштите и остваривања људских и мањинских права обезбеди правна сигурност, сваке године од 2009. до 2011. године мењало начин и критеријуме финансијске подршке очувању и редовном излажењу новина на албанском, босанском, бугарском и ромском језику.

Поступци у којима се одлучује о правима, обавезама и интересима грађана и правних лица уређују се законом, односно прописима и општим актима донетим на основу закона и у складу са законом. Пропуштање органа да пропише правила свог поступања (у случају да она нису прописана законом, односно подзаконским актом) и вођење поступака без јасних начела и правних правила представљају акте лоше управе, стварају правну несигурност и отварају простор за произвољност и самовољу у одлучивању. 

II
Приликом одлучивања у овој ствари, Заштитник грађана је имао у виду и обавештења и документацију које је, на захтев овог органа, доставио Покрајински секретаријат за културу и јавно информисање, и то :
1. У покрајини Војводини, суфинансирање очувања и редовног излажења новина на језицима националних мањина је регулисано Одлуком о обезбеђивању дела средстава из буџета Аутономне покрајине Војводине за издавање новина покрајинског значаја
. Одлуком су таксативно набројана сва издања која излазе у покрајини Војводини на језицима традиционалних националних мањина, и то на мађарском, словачком, русинском, украјинском, румунском и хрватском језику, али и на језицима ромске, македонске и  буњевачке националне мањине. 

Одлуком је омогућено да и националне мањине које немају новине на свом језику то право остваре, тако што ће национални савет националне мањине надлежном покрајинском органу предложити новине за чије издавање је потребно да се обезбеде средства. 
Применом прописаних критеријума и услова, новине на језицима националних мањина се суфинансирају путем субвенција и на основу података које је доставио Покрајински секретаријат, Заштитник грађана је утврдио да се њиховом применом новине на језицима националних мањина суфинансирају значајно већим износом средстава од оних које је Министарство додељивало новинама на језицима националних мањина у централној Србији, а пре свега, када се упореде параметри броја корисника језика националне мањине.

2. У Аутономној покрајини Војводини, конкурси као начин суфинансирања пројеката јавног информисања и на језицима националних мањина,  су регулисани правилницима. Увидом у Правилник за суфинансирање пројеката подстицања јавног информисања путем јавног конкурса, на покрајинском нивоу, (што је и предвиђено и самим текстом конкурса), регулисано је да на конкурсу не могу учествовати:

-    оснивачи јавних гласила који већину прихода остварују од претплате или друге месечне надокнаде за своје услуге,
-    медијски производи који се дистрибуирају/емитују преко јавних гласила која већину прихода остварују од претплате или друге месечне надокнаде за своје услуге,
-    оснивачи јавних гласила који примају субвенцију по другом основу из Буџета Аутономне Покрајине Војводине.
III

Влада РС је донела Стратегију развоја система јавног информисања 28. септембра 2011. године. Стратегија је предвидела да јавна гласила чији су оснивачи национални савети националних мањина не могу да учествују на конкурсу на републичком, покрајинском и локалном нивоу. Очекивало се да то значи да је држава донела одлуку да преко надлежног министарства, отклони очигледне разлике у начину и примени мера заштите остваривања права националних мањина, на републичком и покрајинском нивоу. 
Односно, да је у случају новина, обезбеђено да се новине на албанском, босанском, бугарском и ромском језику, од 2012. године, суфинансирају средствима државног буџета, ван конкурсне процедуре. И да се на тај начин, сходно претходним наводима, отклоне  пропусте у раду Министарства с обзиром да се показало да конкурс није сврсисходан начин испуњавања обавеза Европске повеље и суфинансирања очувања новина на језицима националних мањина у централној Србији, а имајући у виду да се новине на језицима националних мањина у покрајини Војводини суфинансирају путем субвенција.  
Међутим, Заштитник грађана је новембра 2011. године добио допис запослених у НИУ „Братство“, који су обавестили овај орган да установа од посебног значаја за културу и информисање грађана бугарске националности, у недостатку финансијских средстава, престаје са радом и да су новине „Братство“, једине новине које информишу грађане на бугарском језику на целој територији Републике Србије, након више деценија престале да излазе. Поводом ове информације, као и да је Министарство у 2011. години значајно умањило финансијска средства за новине „Братство“, Заштитник грађана се обратио Министарству.

Министарство је одговорило дописом од 20. јануара 2012. године и обавестило Заштитника грађана да је износ финансијских средстава за новине „Братство“ у 2011. години смањен, јер је Комисија која је одлучивала о пројектима који су учествовали на јавном конкурсу, оценила да су персонални трошкови (број запослених) у раду „Братства“ велики.

Истовремено, овим дописом Министарство је обавестило Заштитника грађана да је, због примене Стратегије у 2012. години, потпуно престало са суфинансирањем новина на језицима националних мањина.

Како је наведено, у складу са Стратегијом, утврђено је опредељење Министарства да се средства намењена медијском сектору додељују у јавном поступку, на јавном конкурсу. С обзиром  да је, како је Министарство даље навело, у Стратегији „децидирано наглашено да јавна гласила којима су оснивачи национални савети националних мањина не могу да учествују на конкурсима за пројектно финансирање на републичком, покрајинском и локалном нивоу“,  у  буџету Министарства за 2012. годину „нису предвиђена средства за суфинансирање ни једног јавног гласила на језику националне мањине чији је оснивач национални савет националне мањине, па ни бугарске“. 
Министарство није обавестило Заштитника грађана да ли је и на који начин обезбеђено даље суфинансирање новина на албанском, босанском, бугарском и ромском језику, које су створене средствима државног буџета, у складу са обавезама преузетим Европском повељом.  

IV
С обзиром да је Заштитник грађана о раду Министарства у претходном периоду, у том тренутку располагао свим претходно наведеним и релевантним чињеницама,  циљ даљег поступка  поводом ових сазнања и дописа Министарства, је био да се утврди да ли су национални савети албанске, бошњачке, бугарске и ромске националне мањине и Управа за људска и мањинска права били претходно обавештени и консултовани о промени начина рада и потпуном престанку суфинансирања новина на језицима националних мањина.  И пре свега,  да ли је и на који начин, пре доношења наведених одлука Министарства, обезбеђено њихово даље  суфинансирање.  
На основу добијених одговора, Заштитник грађана је неспорно утврдио да Министарство није пре усвајања Стратегије, консултовало и обавестило националне савете националних мањина и Управу за људска и мањинска права да потпуно обуставља у 2012. години суфинансирање новина на језицима националних мањина. 

Заштитник грађана је неспорно утврдио да није на други начин и по другом основу обезбеђено даље суфинансирање, средствима државног буџета, очувања новина на албанском, босанском, бугарском и ромском језику. Средства државног буџета за ову намену нису обезбеђена ни пре доношења и примене Стратегије, ни након одлуке  Министарства да потпуно  престане да их суфинансира.  
Новине на бугарском језику „Братство“ су потпуно престале да излазе након више деценија.  С обзиром да национални савети располажу веома малим износима буџетских средстава предвиђеним за делатност у области информисања, постоји оправдана бојазан да ће и новине на албанском, босанском и ромском језику престати да излазе.
Национални савет албанске националне мањине је већ 1. марта 2012. године обавестио Заштитника грађана да је даље излажење новина „Национали“, на албанском језику, неизвесно и под знаком питања, због недостатка финансијских средстава.  У одговору који је доставио Национални савет бошњачке националне мањине, 13. марта 2012. године, истакнуто је да Министарство није ни Савет ни оснивача и издавача листа „Санџачке новине“ обавестило о променама у вези са суфинансирањем редовног излажења листа на босанском језику. Мада Национални савет није оснивач „Санџачких новина“, како је наведено, оснивач новина није учествовао на конкурсу Министарства у области јавног информисања на језицима националних мањина у 2012. години, јер према прописаним условима право учешћа су имали оснивачи регистровани за продукцију аудио и/или аудио визуелних програмских садржаја. Осим тога, Савет је указао да је конкурсом предвиђен максималан износ тражених средстава од 1.000.000,00 динара, што може покрити евентуално само трошкове  штампања за период од 6 месеци. У недостатку редовних и стабилних извора финансирања, ове новине су престале са редовним излажењем од почетка 2012. године. 

У овом тренутку једина буџетска средства, којима национални савети финансијски помажу очување и излажење новина на албанском, босанском и ромском језику, су средства која добијају из буџета Републике Србије, а која су намењена за рад националних савета националних мањина.  

Наиме, на основу Уредбе о поступку расподеле средстава из буџета Републике Србије за финансирање рада националних савета националних мањина
 регулисано је  да се средства из буџета Републике распоређују тако да се 30% распоређује у једнаким износима свим регистрованим националним саветима, а остатак средстава од 70% сразмерно броју припадника одређене националне мањине (35%) према резултатима последњег пописа становништва. Осталих 35% се распоређује на четири једнака дела и то на основу укупног броја и обима активности установа националне мањине из области културе, образовања, обавештавања и службене употребе језика и писма, а на основу утврђених критеријума, мерила и бодова. 
По том основу, одређује се износ буџетских средстава, а на основу критеријума за штампане медије, то је број новина, према периодици излажења и да ли је на језику националне мањине или двојезични/вишејезични и за сваки критеријум је предвиђен број бодова (нпр. дневне новине  - 70 бодова, недељне - 50 бодова, месечне – 25 бодова). Тако да осим тога што су ова буџетска средства намењена за рад националних савета, а не за суфинансирање остваривање права припадника националних мањина у области информисања, износи буџетских средстава  за обавештавање, обрачунати по основу Уредбе, су веома мали.  
Из свих наведених разлога, а имајући у виду да претходно није обезбеђено суфинансирање новина буџетским средствима у значајном или претежном делу по другом основу,  примена Стратегије у делу којим се забрањује новинама чији су оснивачи национални савети да учествују на јавном конкурсу који расписује Министарство и одлука Министарства да због тога потпуно обустави суфинансирање новина на албанском, босанском, бугарском и ромском језику је незаконита и неправилна. Како се новине у Аутономној покрајини Војводини суфинансирају путем субвенција, нарушено је право које гарантује једнак положај и правну заштиту припадницима свих националних мањина.  
Примена Стратегије и забрана учешћа на јавном конкурсу који расписује Министарство и другим јавним гласилима (радио, ТВ, Интернет издања)  чији су оснивачи национални савети је такође незаконита уколико претходно није обезбеђено њихово суфинансирање буџетским средствима по другом основу, јер се прави разлика у приступу заштити и остваривању права по основу тога да ли је оснивач јавног гласила национални савет националне мањине или друго физичко или правно лице.
При том, Стратегија се на начин како је дефинисана не примењује у Аутономној покрајини Војводини, јер се новине на језицима националних мањина суфинансирају путем субвенција, и како је већ напоменуто, правилником и текстом покрајинског конкурса је прецизно дефинисано из којих разлога и друга јавна гласила ( без обзира ко је оснивач) не могу да учествују на конкурсу. 

И на крају, престанком излажења новина на бугарском језику и евентуалним престанком излажења новина на албанском, босанском и ромском језику, а у  недостатку финансијске подршке државног буџета, последице су:
- да би значајном броју грађана било угрожено право на информисање на свом језику, јер је дистрибуцијом новина на језицима националних мањина на целој територији Републике Србије оно обезбеђено и грађанима којима нису доступни програми локалних и регионалних радио и ТВ станица на албанском, босанском, бугарском и ромском језику;

- да је нарушено право албанске, босанске, бугарске и ромске националне мањине да се достигнут ниво права не може смањити и 

- да Република Србија своје обавезе преузете Европском повељом испуњава само на делу своје територије, у  Аутономној покрајини Војводини и не за све језике.
Иначе, Министарство није уважило ни Закључке народних посланика који су упутили иницијативу приликом јавне расправе о нацрту Стратегије, 14. јула 2011. године, у којима је међу осталом, у тачки 4. наведено њихово становиште „да држава мора да прихвати обавезу буџетског финансирања једног штампаног медија на језику сваке националне заједнице у Србији“.   
Право на информисање на свом језику је, поред образовања на матерњем језику, најзначајније за очување етно - културног идентитета националних мањина. Заштита права на информисање на језику националне мањине гарантована је националним и међународним законодавством. Држава као гарант људских и мањинских права је обавезна да, поред законодавних активности, преко надлежног министарства и других органа јавне власти обезбеди примену мера, посебно финансијских, како би се обезбедила једнака заштита и остваривање права на информисање припадницима свих националних мањина на целој територији Републике Србије. 
Очување макар једних новина на албанском, босанском, бугарском и ромском језику, као и стварање и очување новина на осталим језицима припадника националних мањина које то право нису оствариле, подразумева континуирану подршку државног буџета, ван конкурсне процедуре. И то на основу унапред утврђених параметара од почетка буџетске године, како би излажење новина било редовно, како би се обезбедила независност уређивачке политике и издавање новина уз поштовање свих професионалних стандарда и како би се активности издавача могле да планирају. Зато је потребно да Министарство уреди ову област на искуствима и стандардима који се примењују у Аутономној покрајини Војводини и да у поступку израде и доношења таквог акта укључи националне савете националних мањина и Управу за људска и мањинска права.  
V
Овом приликом треба подсетити Министарство и јавност да је у 2009. години у поступку по притужби Новинско - издавачке установе “Братство“, основане ради остваривања издавачко информативне делатности на бугарском језику, Заштитник грађана утврдио недостатке у раду и упутио Препоруку Министарству културе како би се они исправили. Тада је Министарство тврдило да је обезбеђен наставак остваривања права на подршку у области информисања (лист „Братство“), на основу новоуспостављених критеријума који подразумевају трошкове штампе, дистрибуције и трошкове зарада запослених (до 10 у зависности од обима листа), на основу којих су донете одлуке о додели средстава на годишњем нивоу за све листове на језицима националних мањина који се финансирају из буџета Министарства. Имајући у виду овакво изјашњење Министарства, Заштитник грађана је упутио Препоруку Министарству да утврди начин и критеријуме за суфинансирање издавачке делатности НИУ „Братство“ на бугарском језику, у складу са позитивним прописима и расположивим буџетским средствима. 

Министарство није поступило по Препоруци и у вези са Препоруком обавестило је Заштитника грађана да се подршка издаваштву обезбеђује путем конкурса у области културног стваралаштва, на ком могу под једнаким и равноправним условима да учествује и НИУ „Братство“.
Министарство је тада тврдило да предузима и да ће предузимати све мере у оквиру своје надлежности које могу допринети подизању нивоа стечених права националних мањина. Међутим, не само да није сачуван достигнут ниво права, већ је супротно томе, у наредном периоду  Министарство сваке године мењало начин суфинансирања и на крају је потпуно обуставило подршку државног буџета очувању и редовном излажењу новина, како на бугарском језику, тако и на албанском, босанском и ромском језику. 
У Препоруци је такође, изнет став Заштитника грађана да сматра, да је осим законске обавезе, у ситуацији када је нужно променити раније успостављен начин рада и сарадње, орган управе дужан да консултује заинтересоване стране. Међутим, имајући у виду све наведено Министарство је и у наредним годинама наставило рад са свим карактеристикама лоше управе која, супротно законским обавезама, самоиницијативно доноси одлуке о којима не обавештава и не консултује националне савете националних мањина. 
VI
Приликом одлучивања у овој ствари Заштитник грађана је имао у виду да је обавеза надлежних органа да се у свом раду придржавају Устава, закона и међународних прописа и правила и то: 
Устав Републике Србије гарантује да свако има право на једнаку законску заштиту (члан 21) и  припадницима националних мањина јемчи се равноправност пред законом  и једнака законска заштита (члан 76). 
Осим поглавља којим су регулисана додатна права националних мањина, одредбом члана 48. Устава је посебно прописана обавеза да мерама у образовању, култури и јавном обавештавању, Република Србија подстиче разумевање, уважавање и поштовање разлика које постоје због посебности етничког, културног, језичког или верског идентитета њених грађана.

Оквирном конвенцијом за заштиту националних мањина чланом 5. је прописана општа одредба којом се државе потписнице обавезују да стварају потребне услове како би припадници националних мањина очували и развијали своју културу и сачували неопходне елементе свог идентитета, наиме религију, језик, традиције и културно наслеђе. Такође, држава се обавезује и да усвоји одговарајуће мере, међу којима су и финансијске, како би припадницима националних мањина олакшале приступ медијима, у циљу повећавања толеранције и омогућавања културног плурализма. 

Ратификацијом Европске повеље о регионалним или мањинским језицима, Република Србија је прихватила обавезу да за албански, босански, бугарски, мађарски, ромски, румунски, русински, словачки, украјински и хрватски језик, у складу са чланом 11. у вези са средствима јавног информисања, став 1. тачка е (и), охрабри или олакша стварање и очување макар једних новина на регионалним или мањинским језицима.

Према одредби члана 17. Закона о министарствима, Министарство културе, информисања и информационог друштва обавља послове државне управе који се међу осталим односе и на систем јавног информисања, праћење спровођења закона у области јавног информисања и информисања националних мањина.

Законом о јавном информисању у члану 5. је утврђено да ради остваривања права националних мањина и етничких заједница у информисању на сопственом језику и неговању сопствене културе и идентитета, Република, аутономна покрајина, односно локална самоуправа обезбеђују део средстава или других услова за рад јавних гласила на језицима националних мањина и етничких заједница.
На основу свих утврђених чињеница и околности, Заштитник грађана је, применом члана 31. став 2. Закона о Заштитнику грађана, дао препоруке Министарству културе, информисања и информационог друштва, у циљу отклањања утврђених пропуста, равноправне заштите и остваривања права националних мањина у области информисања и једнаке законске заштите свих језика националних мањина у Републици Србији, унапређења рада органа управе и спречавања сличних пропуста у будућности. 
	ЗАМЕНИК ЗАШТИТНИКА ГРАЂАНА

	

	др Горан Башић


Доставити ради информисања:

- Националном савету албанске националне мањине,
- Националном савету бошњачке националне мањине
- Националном савету бугарске националне мањине
- Националном савету ромске националне мањине
- Управи за људска и мањинска права 
� За потребе препоруке,  за штампана јавна гласила одабран је термин новине 


� “Службени лист АП Војводине“, бр. 4/08


� “Службени гласник РС“, бр. 95/2010
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